
 

 
GARANTÍA 

 
Los productos Nightsearcher son cuidadosamente examinados y probados 
previo a su envío y tienen una garantía que cubre piezas y mano de obra por 
12 meses a partir de la fecha de compra, con la condición de que se sigan al 
pie de la letra las instrucciones de utilización. 
 
En caso de cualquier problema le agradecemos devolver el equipo completo 
incluyendo el cargador a su revendedor o contactar con Nightsearcher a 
través la dirección en la parte inferior.   
 
Si luego de la inspección se determina que la falla se debe a un defecto de 
fabricación, se efectuará la reparación de forma gratuita. Esta garantía no 
aplica al desgaste normal resultante de la utilización de la lámpara, daño 
intencional o negligencia así como la alteración del producto sin la aprobación 
de Nightsearcher Ltd. La garantía no aplica a las bombillas que son productos 
que se desgastan con el uso. 
 
Su garantía Nightsearcher no tendrá valildez a menos que usted posea el 
comprobante de compra indicando que el producto haya sido comprado 
menos de 12 meses antes.  
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Los consumidores deben  traer los productos eléctricos y electrónicos cuya vida haya  llegado 
a su fín  a un revendedor, al fabricante o a un centro de colección para el reciclaje. No se 
pueden mezclar con los residuos domésticos. Por favor reciclelos donde existen 
infraestructuras adaptadas. Para obtener una información más detallada sobre la recolección y 
reciclaje de su producto, por favor, póngase en contacto con las autoridades locales o su 
proveedor. (Directiva WEEE sobre los Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos)  

 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

LÁMPARA RECARGABLE PORTATÍL 
 

 
 
 
 

INSTRUCCIONES DE USO 
 
 
 
 



Su lámpara rechargable NIGHTSEARCHER PANTHER ha sido concebida para 
ofrecerle excelentes resultados durante  muchos años. 
 

1/  FUNCIONAMIENTO 
Para encender la lámpara, pulse el botón ENCENDIDO/APAGADO 
Para atenuar la potencia, oprima el segundo botón al costado del interruptor. 
Para regular la luz de la lámpara  gire la rosca que sujeta el lente. 
 
2/  PRECAUCIONES DE EMPLEO 
Recargue la linterna siempre después de utilizarla; no deje nunca que la se 
descargue totalmente. La descarga completa de la lámpara podría dañar la batería y 
ésta tendría que ser reemplazada 
No utilice este aparato en circunstancias adversas tales como: 
- Temperaturas por encima de 50°C 
- Presencia de gases, solventes, vapores, polvo o humedad por encima de 80% o 
agua.  
 
Si usted nota que no se reúnen las condiciones para el uso del aparato según los 
requisitos anteriores, desármelo de inmediato y asegúrese de que no se encienda 
por error 
No utilice el aparato si hay algún daño visible o si nota un mal funcionamiento. 
 
Si en el futuro necesita desechar las baterías de su aparato recuerde hacerlo en 
áreas apropiadas, puede consultar con su revendedor local acerca de lugares de 
reciclaje de electrónicos. 
 
3/  RECARGA 
Conecte el adaptadorAC  230 v a una entrada  de poder AC. 
Enchufe el cable de conexión para la recarga al toma corriente de la linterna. 
Encienda la entrada de poder, observará una luz roja que aparecerá del mismo lado 
de la linterna.  
Recargue hasta que la luz verde se encienda indicando que la linterna está 
totalmente cargada. 
Esto puede tomar desde 16 horas dependiendo de qué tan descargada  estuviera 
inicialmente la batería.  
La batería electrónica interna permite que usted deje la linterna encendida en recarga 
sin riesgo de dañar la linterna. 
No hay riesgo de  sobre cargar la unidad. Cuando ambas luces (roja y verde) se 
encienden, indican que la carga está completa y la linterna lista para ser utilizada. 
 
4/  RECARGA EN UN VEHICULO 
Ajuste el cargador para vehículo a la entrada del encendedor de cigarrillos y conecte 
el cable Brancher le chargeur véhicule dans la prise allume-cigare et connecter le fil 
de raccordement à la lampe ou au support mural. 
Conecte el adaptador de 12V a una fuente de poder 12VDC. 
Enchufe el cable de conexión a la entrada de recarga de la linterna. 
Encienda la fuente de poder, observará que aparece una luz roja del mismo lado de 
la linterna. 
Recargue hasta que la luz verde se encienda indicando que la linterna está 
totalmente cargada  

Esto puede tomar desde 18 horas dependiendo de lo descargada que estuvieran 
inicialmente la batería 
La batería electrónica interna permite que usted deje la linterna encendida  en recarga  sin 
riesgo de dañar la linterna. 
No hay riesgo de  sobre cargar la unidad. Cuando ambas luces (roja y verde) se 
encienden, indican que la carga está completa y la linterna lista para ser  utilizada. 
 
5/  ESTACION DE CARGA MURAL 
Esta unidad puede ser comprada junto con una estación de carga para montar sobre la 
pared. Atornille la unidad a la pared con los tornillos incluídos para ello. Deslice la linterna 
hasta que esté en la posición correcta. 
Conecte el cable de la batería al tomacorriente del adaptador a la pared.  
Encienda el cargador y observe la luz roja que aparecerá del mismo lado de la linterna. 
Está ahora en carga.  
 
6/  FUNCION DE EMERGENCIA 
Si usted presiona el interruptor para encender la lámpara mientras que ésta se encuentre 
en recarga, en caso de un apagón la lámpara se encenderá automáticamente.  
Preste atención de presionar el botón correcto para el modo de emergencia.  
 
7/  CAMBIO DE LA BOMBILLA 
Desatornille el frente de la linterna para tener acceso a la bombilla. Saque la bombilla del 
zócalo. Cuide de no tocar la nueva bombilla a manos descubiertas porque de esta forma 
dañaría la efectividad y la duración de vida de la bombilla. 
Coloque la nueva l bombilla en su zócalo Monte la linterna siguiendo el proceso de 
desmontaje en orden inverso 

 
8/  CARACTERISITCAS 

Ajuste del  enfoque 100mm de ángulo abierto a enfoque 
cerrado 

Tiempo de carga 16-24 horas 
Rango estimado del haz de luz 1000 metros 
Número de ciclos de carga 300-400 
Vida de la batería con lla máxima 
potencia 

4 horas al máximo 

Vida de la batería al 50% de la potencia 8 horas al mínimo 
Adaptador AC 9V 300ma (CH9FOCUS) 
Adaptador DC 12V DC Car or boat adaptor 

(CHFOCUSINCAR) 
Bombilla 6W bombilla de halogeno (BU6x6) 
Batería Batería de plomo ácido 6V / 4 Ah 

(BA6X4) 
Carga Cargador de batería electrónica interno 
Peso 1.3kg 

 
 


